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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

In 2004, while addressing the Majlis Ansarullah UK ljtema, Hadrat Khalifatul Masih V71,4 o i o

reminded the Maijlis of the need to fulfil their responsibilities relating to Taleem-ul-Qur’an, as explained by
Hadrat Khalifatul Masih Ill ... Accordingly, regular Taleem-ul-Qur’an classes were started, but the need

was felt for a split word translation of the Holy Quran to be made widely available. Work began on this in
earnest with the approval of Hadrat Khalifatul Masih V 27154 {9 & o4 , and the split word English

translation of the First Part was published by Majlis Ansarullah UK in 2009, the Urdu split word translation
of the first 15 parts was recently completed and published. )

The painstaking work continues for the English split word translation of the remaining parts. | am grateful
for the dedication and hard work of Ch Ata Ur Rehman Sb (USA) who completed the initial split word
translation based on the English translation by Hadrat Maulvi Sher Ali Sb ¢(7.4*, as amended by Hadrat

Khalifatul Masih IV & .z, and Dr Sir Iftikhar Ayaz Sb (UK) for its first review. Maulana Munir-ud-Din
Shamas Sb, Additional Wakil-ul-Tasnif London, was appointed by Hazoor-e-Aqdas 7714 dw 141 for its

final review and approval. | am deeply indebted to him for his ongoing patience, help and support in
guiding us through this task.

By the Grace of Allah, Fourth Part with English split word translation is presented here; Inshallah more
parts will be ready for publication soon.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially grateful to
Qaid Talim-ul-Quran, Muhammad Ishaq Nasir Sb, Farhat Hayat Sb and Hafiz Masood Igbal Sb.

| pray that Allah blesses all those ».7lisp4Ji=t> who have been involved with this project and accepts these

humble efforts of Majlis Ansarullah UK. | also pray that, Allah may enable us all to learn, understand and
follow the teachings of the Holy Qur'an. (il

Ch Waseem Ahmed
Sadr Majlis Ansarullah UK
November 2015




Important Note

In Arabic Grammar ¢ ;L.as (the aorist tense) covers both the present and future
tenses, so both meanings were included in split word translation of Part 2 &3for
learning purposes,

For example:

J‘fe; means he says / he will say,

(_;.u:;. means He guides / He will guide,

:Lx, means He desires / He will desire.

We have not included both meanings in this Part and reader should keep the
above rule in mind while learning the split word translation.




you love from you spend unless righteousness you attain
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Never shall you attain to righteousness unless you spend out of that which you love;
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knows it well. All food was lawful to the children of Israel,
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himself Israel he forbade
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except what Israel forbade himself
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with Torah thenbring | yousay | Torah it is sent down that

@ 85, 38, 8 & /‘,/:,/ s
333 1 s 8330 053 ) g

before the Torah was sent down. Say,' Bring, then, the Torah
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truthful you were if so read it
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and read it, if you are truthful.' Now whoso
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forges a lie against Allah after this, then it is these
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so, follow he spoke the truth you say wrongdoers
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that are the wrongdoers. Say, Allah has spoken the truth: follow , therefore ,
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the religion of Abraham, (who was) ever inclined (fo God); and he was not of those
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that indeed for mankind it was founded | House | first | surely | the idolators
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who associate gods (with God)'Surely, the first House founded for mankind is that
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for the worlds guidance and |onethatis blessed | Becca (Mecca)
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at Becca, abounding in blessings and a guidance for all peoples. In it
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are manifest Signs; it is the place of Abraham; and whoso enters it,
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the House pilgrimage people for Allah | and peaceful

ol g A 2 I3 P 58

enters peace. And pilgrimage to the House is a duty which men- those who
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he disbelieved
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can find a way to it - owe to Allah. And whoever disbelieves,
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you say

the worlds

from /about

independent

then surely
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the Signs

you deny

why

the Book

'O People of the Book! why you deny the Signs of Allah,
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you say

that

you do

over

watchful
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while Allah is Watchful of what you do?' Say, ' O People
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he believed

Allah

path of
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you hinder

the Book

//‘)/

Jw@

3 72 2

p ]

rd
[

s

of the Book! why you hinder the believers from the path of Allah,
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and witnesses you are and | crooked | you seek it
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seeking to make it crooked, while you are witnesses (thereof)? And Allah is not
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they believed people O you you do what about |unmindful
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unmindful of what you do.' O you who believe!
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they will turn | the Book | they were given those who | from | a party | you obey
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if you obey any party of those who have been given the Book, they will turn you again into
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disbelievers after you have believed. How would you disbelieve, while to you are
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His Messenger | among you /in you Allah Signs over you | you are rehearsed
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rehearsed the Signs of Allah, and His Messenger is present among you?
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he was guided then surely /so surely with Allah | he holds fast who
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And he who holds fast to Allah is indeed guided
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to the right path. O you who believe! fear
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you are you die not and His | to be feared
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Allah as He should be feared; and let not death overtake you except when you are in a
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state of submission. And hold fast, all together, by the rope of Allah and be not
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you were when over you Allah favour |you remember | and you divide
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divided; and remember the favour of Allah (which He bestowed) upon you when you were
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enemies and He united your hearts in love, so that
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by His grace you became (as) brothers; and you were on the brink of a pit
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from it so He saved you the fire
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of fire and He saved you from it. Thus
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may be guided. And let there be among you a body of men
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with equity / with lawful they enjoin and goodness towards they invite

;‘Ubaj}:/ )ﬂx)‘@\/:})u

who should invite to goodness, and enjoin equity
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these are and the evil from they forbid
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and forbid evil. And it is they
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they divided like those who you be not and those that prosper
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who shall prosper. And be not like those who became divided




3

clear proof

it came to them

they disagreed
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and who disagreed (among themselves) after clear proofs had come to them.
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for them

these are

(55 Opis Sié 13 Ayl

And it is they for whom there shall be a great punishment, On the day
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those who

so as for

faces

it shall be black

and faces

it shall be white
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when some faces shall be white, and some faces shall be black. As for those
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your belief

after

you disbelieved
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their faces
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whose faces will be black, (it will be said to them): 'Did you disbelieve after believing?
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you disbelieve

you were

that

because / with

the punishment

S0 you taste

O3 oS Gy Sl 15336

Taste, then, the punishment because you disbelieved.'
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those who

I'd
e 5 8 58 5 4

2

And as for those whose faces will be white, they will be in
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the mercy of Allah; therein will they abide. These are the Signs of Allah,
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is in the heavens and whatever is in the earth, and to Allah
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it was raised people best you were the affairs it shall return
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for the good of mankind; you enjoin what is good and forbid
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you believe
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People of the Book had believed, it would have surely been better for them. Some of them
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are believers, but most of them are disobedient. They cannot harm you
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they shall turn you

they fight you

if and

slight hurt
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save a slight hurt ; and if they fight you, they shall show you their backs.
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they shall be helped
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Then they shall not be helped. Smitten shall they be with abasement
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except
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wherever they are found, unless they have protection from Allah, or
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Allah, and smitten are they with wretchedness. That is because they
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would reject the Signs of Allah and kill the Prophets
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They are not (all) alike. Among the People of the Book there is a party who stand (by their covenant);
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they recite the word of Allah in the hours of night and prostrate themselves (before Him).
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O you

they wrong

themselves

&éj\:}"\l‘éjt’. ,;I!/,; . ‘C}g‘g

but they wrong themselves. O you who
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believe! take not (others) than your own people as intimate friends; they will not fail
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understand. Behold, you are those who love them, but they love you not.
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they met you and it all with the Book you believe

And you believe in all the Book. When they meet you,
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you be righteous you be steadfast if and ith i they rejoice
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their designs will not harm you at all; surely, Allah
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'Will it not suffice you that your Lord should help you
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the Mighty
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the Mighty, the Wise. (God will do so) that He might cut off a part of
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those that are frustrated

they go back

he abases them

or

they disbelieved

/,‘La‘”“/ K/

the disbelievers or abase them so that they might go back frustrated.
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You have no concern in the matter : He may turn to them in mercy
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wrongdoers
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or punish them, for they are wrongdoers. And
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to Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth.
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He pleases| whom |He punishes| and | He pleases | whom He forgives

/‘L} /W}/) P ]

g wdwu-)\&.}jf-\*od:};é){l&e

He forgives whomsoever He pleases and punishes whomsoever He pleases, and

2, /‘ /:‘@ /5/ o s é a!:{./ )\w
they believed those who O you Merciful Most Forgiving Allah
: /‘ ] : .

Allah is Most Forgiving, Merciful. O you who believe!
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devour not interest involving multiple additions; and fear Allah
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that Fire you fear and you will prosper
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so that you the Messenger AIIah you obey and | disbelievers
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for the disbelievers. And obey Allah and the Messenger that you
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forgivness you vie with one another | and | you are shown mercy
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be shown mercy. And vie with one another in asking for forgiveness from your Lord,
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the earth the heavens its expanse Paradise

uﬂ)\[\ M‘L@..a

and for a Paradise whose expanse is the heavens and the earth,
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prosperity in they spend those who for God-fearing people it was prepared
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prepared for the God-fearing - Those who spend in prosperity
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those that pardon | and anger those that suppress | and
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and adversity, and those who suppress anger and pardon
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those who | and | those that do good he Ioves Allah
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men; and Allah loves those who do good; And those who, when
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they remembered | themselves | they wronged foul deed | they committed
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they commit a foul deed or wrong themselves, remember Allah
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for their sins they asked forgiveness

He forgives and
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and Allah
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sins except Allah? - and do not persist knowingly
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in what they have done. It is these whose reward is forgiveness

/

they persist

’ \
> > s LI s> wid
-

their Lord

beneath it from it flows Gardens and

4535 s LS)”-’ ERTGPEIYRS

from their Lord, and Gardens beneath which rivers flow,
551 s 2, - s 3 - ‘.
\ = 3| s uML*

“ ,,‘ ‘ o
reward (how) good and | init those that abide | the rivers

L Ed 27
O shorl) 221 1553 g3 old i)
wherein they shall abide; and how good is the reward of those who work!
28 of ” 2 E] 2 :: E] ] .
\J J:";‘d e A Be; EN S

SO you travel dispensations before you
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those who work

from it has passed

Surely, there have been (many) dispensations before you ; so travel through
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the earth and see how (evil) was the end of those who treated (the Prophets ) as liars.This
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God fearing an admonition | and | guidance | and | people clear statement
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(the Quran) is a clear pronouncement to men, and a guidance and an admonition to the God-fearing.
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Slacken not, nor grieve; and you shall certainly have the upper hand, if
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so surely an injury it touches you if believers you were
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you are believers. If you have received an injury, surely
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We alternate days these and it similar injury it touched
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the (disbelieving) people have (already) received a similar injury. And such days We cause to alternate
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they believed | those | Allah | he knows for and | the people | between
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among men (that they may be admonished),and that Allah may distinguish those who believe and
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may take witnesses from among you; and Allah loves not the unjust;
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the disbelievers. Do you suppose that you will enter Heaven
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while Allah has not yet distinguished those of you that strive (in the way of Allah) and
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has not yet distinguished the steadfast? And you used to wish for this death before
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you are looking | you are [and | it you saw surely | so it | you meet
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you met it; now that you have seen it at last, you stand watching as if transfixed.
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Messengers | before him | from | it passed verin Messenger except | Muhammad
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And Muhammad is only a Messenger. Verily, (all) Messengers have passed away before him.
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your heels? And he who turns back on his heels
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he rewards surely and at all Allah | he shall harm

) (g3 Uzh a5 06

shall not harm Allah at all. And Allah will certainly reward
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soul for it was not the grateful
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the grateful. And no soul can die
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except by Allah's leave - a decree with a fixed term. And whoever
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desires the reward of the present world, We will give him thereof; and whoever
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from it We will give him hereafter reward he desires
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desires the reward of the life to come, We will give him thereof; and
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Prophet from many like and the grateful surely we reward
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We will surely reward the grateful. And many a Prophet there has been
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they slackened | not | then |large number | godly people along with him | he fought
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beside whom fought a large number of godly people. They slackened not for aught that
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they weakened | not and Allah way in it befell them
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befell them in the way of Allah, nor did they weaken, nor
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their talk it was not and steadfast heloves | Allah | and | they humiliated
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did they humiliate themselves (before the enemy). And Allah loves the steadfast. And they uttered not a word
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except that they said:' Our Lord, forgive us

forgive us our Lord

”
-~ e

(A A I I R O A

I

conduct in our | excesses
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our errors and our excesses in our conduct, and make firm

you make firm
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our steps and help us against the disbelieving people.' So Allah gave them the
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those who have disbelieved, they will cause you to turn back on your heels,
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and you will become losers. No, Allah is your Protector,
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we strike / we put soon / surely the helpers Best of
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and He is the Best of helpers. We shall strike
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they associated partners | because | terror |they disbelieved | those who
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terror into the hearts of those that have disbelieved because they associate partners
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authority with it He sends down not with Allah
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with Allah for which He has sent down no authority.
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and the Fire their they
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Their abode is the Fire; and evil is the habitation of
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His promise Allah he proved you true surely | indeed the wrongdoers
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the wrongdoers. And Allah had surely made good to you His promise
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you disobeyed the order in  |you disputed among yourselves became lax
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after He had granted you your heart's desire in the form of victory, (He withdrew His help). Among you
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were those who desired the present world, and among you were those who desired
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the next. Then He turned you away from them, that He might try you -
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Allah | and | aboutyou | He pardoned | surely
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and He has surely pardoned you, and Allah is Gracious
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anyone while the Messenger was calling out to you from your rear,
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then He gave you a sorrow in recompense for a sorrow, that
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you might not grieve for what escaped you, nor for what
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befell you. And Allah is well aware of what you do. Then,
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after the sorrow, He sent down peace on you - a slumber
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ignorance. They said,' Is there for us any part in the government (of affairs)?'
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they hide for Allah i affairs

Say, 'All government belongs to Allah.' They hide in
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they say for you they disclose not
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any part in the government (of affairs), we should not have been killed here.' Say, ' If
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your homes | in |you were

the fightin it was enjoined | those who | he went forth | surely
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he may purify for and
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Satan them he made to slip surely | two hosts
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the two hosts met, surely it was Satan who sought to make them slip because of
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He pardoned | certainly | indeed but | they earned
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certain doings of theirs. But certainly Allah has already pardoned them.
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Verily, Allah is Most Forgiving, Forbearing. O you who believe!
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for their brothers they said | and |they disbelieved| those who | like | you are
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be not like those who have disbelieved, and who say of their brethen
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when they travel in the land or go forth to war: 'Had they been
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He may make | for | they were slain | not and they died
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with us, they would not have died or been slain.' (This is so0), that Allah may make
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He gives life and their hearts in cause to regret
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it a cause of regret in their hearts. And Allah gives life and




Allah he causes death
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causes death and Allah is Mindful of what you do. And
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if you are slain in the cause of Allah or you die,
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you died
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surely forgiveness from Allah and mercy shall be better than what
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unto Allah shall you be gathered together. And it is by the (great) mercy of
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Allah that you are kind towards them, and if you had been rough (and) hard -
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you pardon | so | you | around they dispersed indeed | the heart
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hearted, they would surely have dispersed from around you. So pardon them
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and ask forgiveness for them, and consult them in matters (of importance); and when
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those who trust he loves | Allah surley Allah you frust | then

you were determined
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you are determined, then put your trust in Allah. Surely, Allah loves those who put their trust (in Him).
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if for overcome | none | then Allah He helps you if
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If Allah help you, none shall overcome you; but if
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after Him he helps you who one| thenwho

He forsakes you
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He forsake you, then who is there that can help you beside Him?
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believers He trusts indeed | so
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In Allah, then, let the believers put their trust. And it is not possible
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for a Prophet to act dishonestly,and whoever acts dishonestly shall bring (with him) that about which he has been dishonest,
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she earned that soul every it was paid fully | then | Resurrection | Day
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on the Day of Resurrection. Then shall every soul be fully paid what it has earned; and
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pleasure | he followed | who SO is | they are wronged
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they shall not be wronged. Is he who follows the pleasure of Allah
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like him who draws on himself the wrath of Allah and whose abode is Hell?
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And an evil retreat it is! They have (different) grades (of grace) with Allah; and Allah

\
v ’ 7’

2 é . ERS /:}/:/ -, L ¥ -
4 o U N R EY S E SR I i o

Id

Allah |He bestowedafavour Verily | indeed | they do [ All seeing
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sees what they do. Verily, Allah has conferred a favour on
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the believers by raising among them a Messenger from among themselves,
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who recites to them His Signs, and purifies them and teaches them
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misfortune it befell when and what manifest

manifest error. What! when a misfortune befalls you- and
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you had inflicted the double of that - you say, whence is this? Say, ' It is from
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your ownselves.' Surely, Allah has power over all things.




AL-IMRAN

| e . G| 3
command i two hosts it met befell you that
038 razdl gl el r;XJLc‘uj

And that which befell you, on the day when the two parties met, was by Allah's command,;
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they committed hypocrisy | those who | he knows for the believers he knows
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and (this was so) that He might distinguish the believers; And that He might distinguish the hypocrites.
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you fight | you come | them for | it was said
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And it was said to them, ' Come you, fight in the cause of Allah and
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we followed you surely fighting we know if they said you repel
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repel (the attack of the enemy);' they said,' If we knew how to fight we would surely follow you.'
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they say belief for them from nearer | that day | the disbelief they

e W s 33l a3 a8 o

They were, that day, nearer to disbelief than to belief. They say
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their hearts in what with their mouth
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with their mouths what is not in their hearts. And Allah
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for their brothers they said these they conceal what [ knows well
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knows well what they conceal. (It is these) who said of their brethern,
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you avert you say | they were slain | not | us | they obeyed | if | they remained behind
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while they (themselves) remained behind, ' If they had obeyed us, they would not have been slain.' Say, ' Then avert
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truthful you were if death yourselves
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death from yourselves, if you are truthful.'
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Allah way of in they were slain those you think
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Think not of those, who have been slain in the cause of Allah, as dead. No,
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those that are jubilant they are well provided their Lord
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they are living, in the presence of their Lord, being well provided. Jubilant because of that

Y
& > -

PR Yy P L s 2 28 N
B U RN T N T I = R R U S

7’

those who they rejoice and |His bounty of | Allah | them | He gave
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which Allah has given them of His bounty; and rejoicing for those
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who have not yet joined them from behind them, because
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on them (shall come) no fear, nor shall they grieve. They rejoice at the favour
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believers reward | itgoestowaste | not | Allah | surely | and | bounty

e Eala s a6 2 Ty
Ol oz Yl gl 3 v Joady )l

of Allah and (His) bounty, and (at the fact) that Allah suffers not the reward of the believers to be lost.
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after they had received an injury - such of them as do good
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and act righteously shall have a great reward ; Those to whom men said,
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you fear they mustered | indeed | the people
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' People have mustered against you, therefore fear them,'
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but this (only) increased their faith, and they said, ' Sufficient for us is Allah, and an excellent
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no bounty and | Allah | from with a favour so they returned Guardian
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Guardian is He.' So they returned with a (mighty) favour from Allah and a (great) bounty, while no
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evil had touched them; and they followed the pleasure of Allah; and Allah
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he frightens the Satan it is surely great bounty possessor
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is the Lord of great bounty. It is Satan who only frightens
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you were [ fear me and | them youfear | not | SO his friends
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his friends; so fear them not but fear Me, if you are
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disbelieve i they hastily vie with one another | those who | grieves you believers
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believers. And let not those who hastily fall into disbelief grieve you;
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desires any way AIIah harm surely they

012550 Ea N2l o o

surely, they cannot harm Allah in any way. Allah desires
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hereafter in portion for them he make
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not to assign any portion for them in the life to come; and
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disbelief they purchased | those who | surely | severe | punishment
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they shall have a severe punishment. Surely, those who have purchased disbelief
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and any way | Allah |they harm| never faith (for) with
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at the price of faith cannot harm Allah at all, and they shall have a
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that they | they disbelived | those who | he thinks not and grievous | punishment
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grievous punishment. And let not the disbelievers think that
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Our granting them respite is good for them; (the result of ) Our granting them respite will only be
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one that is humiliating | punishment | them for and sin they increase
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that they will increase in sin; and they shall have an humiliating punishment.
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Allah would not leave the believers as you are,
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not and the good from the wicked | He separates
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until He separated the wicked from the good. Nor would Allah
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Messengers Allah | with |you believe | so | He pleases is | Messengers
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His Messengers whom He pleases. Believe, therefore, in Allah and His Messengers.
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If you believe and be righteous, you shall have a great reward.
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Allah
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he gave
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he thinks
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And let not those, who are niggardly with respect to what Allah has given them of His bounty, think
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for them

that is

for them

that is
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that it is good for them; no, it is evil for them.
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That with respect to which they were niggardly shall be put as a collar round their necks on the Day of Ressurection.
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And to Allah belongs the heritage of the heavens and the earth,
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He heard

indeed

well aware
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that
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surely
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and Allah is well aware of what you do. And surely Allah has heard




ﬁ\)ﬂ
T $¢
Chapter - 3 %Q

S
poor surely they said |those who| utterance
02555 v 211306 3l 3

the utterance of those who said, ' Allah is poor and we are rich.'
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We shall record what they have said, and their attempts to kill the Prophets
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this burning punishment | youtaste |we say|and | justice | without
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unjustly; and We shall say, ' Taste you the punishment of burning.' That is because of that which
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one that is unjust with not AIIah surely your it sent before
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your hands have sent on before (yourselves), and (the truth is) that Allah is not at all unjust
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to (His) servants. Those who say, ' Allah has charged us
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an offering which fire devours.' Say, ' There have already come to you Messengers
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you spoke that | with | and | clear Signs | with me | before
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before me with clear Signs and with that which you speak of. Why, then,
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did you seek to kill them, if you are truthful?* And if they accuse you of lying,
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they came before from Messengers he was accused of lying
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even so were accused of lying Messengers before you who came
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illuminating | the Book | and | book of wisdom | and | the clear Signs
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with clear Signs and Books of wisdom and the illuminating Book. Every soul
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shall taste of death. And you shall be paid in full your rewards only on the Day
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he was made to enter | and |the Fire | from | he was removed away | who Resurrection
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of Ressurection. So whosoever is removed away from the Fire and is made to enter
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the world the life not and | he attained his goal indeed | so | the Heaven
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Heaven has indeed attained his goal. And life of this world is nothing but
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and | your | possessions you shall be tried | surely | illusory |enjoyment
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an illusory enjoyment. You shall surely be tried in your possessions and in your persons
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before | from | the Book | they were given | those who | from |you shall hear
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and you shall surely hear many hurtful things from those who were given the Book before you,
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you show fortitude| if |and many hurtful (things) | they set up equals those who

350 013 55" 3158581 3l

and from those who set up equals (fo God). But if you show fortitude
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the matter | strong determination | from this surely | so you are righteous

.) Y‘("” “-U b‘y}w

and act righteously, that indeed is (a matter) of strong determination.
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And (remember) when Allah took a covenant from those who were given the Book,
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you conceal
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you make clear
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(saying), ' You shall make this (Book) known to the people and not conceal it.'
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they threw
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But they threw it away behind their backs, and bartered it for a
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paltry price. Evil is that which they have purchased. Think not that those who
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they be praised

to

they love
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they have done
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they rejoice
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exult in what they have done, and love to be praised
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secure

you think

not

they have done
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for what they have not done - think not that they are secure
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from punishment. They shall suffer a grievous chastisement. And to Allah

¥
w4 w

S P BV T PN

pd

powerful i upon Allah and | theearth | and | the heavens | kingdom
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belongs the kingdom of the heavens and the earth; and Allah has power over all things.
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In the creation of the heavens and the earth and in the alternation of
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those who | understanding | they who | for Signs indeed | the day the night
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the night and the day there are indeed Signs for men of understanding; Those who
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remember Allah while standing, sitting, and (lying) on their sides,
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the earth | and the heavens | creation in they ponder over
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and ponder over the creation of the heavens and the earth: " Our Lord,
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You have not created this in vain; (no), Holy are You; save us, then, from the
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punishment of the Fire". "Our Lord, whomsoever You cause to enter the Fire,
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you have surely dlsgraced him. And the wrongdoers shall have no helpers."
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" Our Lord, we have heard a Crier calling (us) 1o faith,
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you forgive | so | our | Lord | we believed | so | you |Lord | with | you believe
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' Believe you in your Lord,' and we have believed. Our Lord, forgive us, therefore,
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you cause death |and|our| evils |our |from you remove
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our sins and remove from us our evils, and in death join us with
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the righteous". "Our Lord, give us what You have promised to us through

v -, L ’

AR IR RRE

surely | Resurrection Day us | you disgrace not Messengers
b
g.i;\ 4.4.',&.5\ £ g 15 Jz-_a Y s ;JJM

Your Messengers; and disgrace us not on the Day of Resurrection. Surely, You
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break not Your promise." So their Lord answered their (prayers, saying),
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female or male of you from | worker | work | |letwaste surely |

e A S350 e ek el 9

"1 will allow not the work of any worker from among you, whether male or female, to be lost.
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You are from one another. Those, therefore, who have emigrated,
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and have been driven out from their homes, and have been persecuted in My cause,
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and have fought and been killed, | will surely remove from them their evils
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they disbelieved | those who | move about
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you |he deceives| not reward

the best of rewards.' Let not the moving about of the disbelievers in the land deceive you.
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What an evil place of rest! But those who fear their Lord
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shall have Gardens through which streams flow;
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therein shall they abide - an entertainment from Allah. And that which is with
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he believes | who

there are some who believe in Allah and in what has been sent down to you and
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they barter for | who humble themselves to them
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in what was sent down to them, humbling themselves before Allah. They barter not
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the Signs of Allah for a paltry price. It is these who shall have their reward
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with their Lord. Surely, Allah is swift to take account. O you
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who believe! be steadfast and strive to excel in steadfastness and be on (your) guard
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you prosper

that may

Allah

you fear
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and fear Allah that you may prosper.
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the Merciful

the Gracious
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name
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful.
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O you people! fear your Lord, Who created you
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from a single being and created therefrom its mate, and
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from the two spread many men and women; and fear Allah,
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ties of relationship | and | that | with | you appeal to one another
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in Whose name you appeal to one another, and (fear Him particularly respecting) ties of relationship. Verily Allah
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watches over you. And give to the orphans their property

r s 2 s

F I ISV R PR FESU | ‘j—’M
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and exchange not the bad for the good, and devour not
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their property with your own. Surely, itis a great sin.

£ 25 é. g
2| s N YIS
orphans in you are fair that not you feared
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And if you fear that you (the society) may fail to do justice in matters concerning orphans (in the aftermath of war),
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then marry women of your choice, two, or
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you feared if
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three,or four. And if you fear you will not deal justly,
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that is right hand | it possessed | what
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then (marry only) one or what your right hands possess. That is the nearest (way)
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willingly [ dowries | women | you give and you do injustice
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for you to avoid injustice. And give the women their dowries willingly.
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own pleasure | it | from | athing from you those women remitted
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But if they, of their own pleasure, remit to you a part thereof,
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the foolish you give not | and | wholesome | pleasant
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then enjoy it as something pleasant and wholesome. Do not hand over the charge of property belonging
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one who is an means of support for you | Allah| He made

you feed

property
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to you which Allah has made for you as a means of support, to those who are mentally incapable of managing it properly; So feed them
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kind words | them for

yousay | and | them | you clothe
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and clothe them properly and speak kindly to them.
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marriage | they attained when untll

the orphans | you prove
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And test (the understanding of) the orphans until they attain (the age of) marriage; then, if
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from | you found

to them you deliver then

sound judgment them
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you find in them sound judgment, deliver to them
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extravagance it

you devour not and
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their property; and devour it not in extravagance and haste
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rich hewas | who and
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he abstains then

they grow up

against their growing up. And whoso is rich, let him abstain;
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he eats | should then poor
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and whoso is poor, let him eat (thereof) with equity.
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you call witnesses ir | property | them to you delivered
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And when you deliver to them their property, then call witnesses
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for men Reckoner Allah with it sufficed
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in their presence. And Allah is sufficient as a Reckoner. For men
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near relations and the parents it left that from
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is a share of that which parents and near relations leave; and
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the parents [ that from for women
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for women is a share of that which parents
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determined | a share |it was much| or it |from| itwaslittle | that | from | near relations
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and near relations leave, whether it be little or much - a determined share.
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and poor orphans and relation at the division | he presented
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And when (other) relations and orphans and the poor are present at the division (of heritage),
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you say it from you give
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give them (something) therefrom and speak
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they leave | if | those who | he fears | should kind
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to them words of kindness. And let those fear (God) who, if they should leave
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they fear | should| so | them they were anxious | weak | offspring | them | behind
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behind them their own weak offspring, would be anxious for them. Let them, therefore, fear
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property | they devour | those who | surely right they say should
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Allah and let them say the right word. Surely, they who devour the property
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bellies in they eat surely unjust the orphans
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of orphans unjustly, only swallow fire into their bellies,
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your children | concerning Allah commands you fire they shall burn
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and they shall burn in a blazing fire. Allah commands you concerning your children:
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females | theywerethere | butif | two females | share | equalto
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a male shall have as much as the share of two females; but if there be females (only),

ey PR o

y | s | b | s | |

z

he left two-thirds then for them two more than
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(numbering) more then two, then they shall have two-thirds of what the (deceased) leaves; and if
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for his parents the half then for her one she was
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there be one, she shall have the half. And his parents
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what | from a sixth both from one
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shall have each of them a sixth of the inheritance, if he
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he inherited child | him for it is if
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have a child; but if he have no child and his parents
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for him [ [ a third then for his mother his parents
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be his heirs, then his mother shall have a third; and if he have
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with it he wills will after from a sixth then for his mother brothers
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brothers and sisters, then his mother shall have a sixth, after (the payment of) any bequests he may have bequeathed
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you know your sons and your fathers
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or of debt. Your fathers and your children, you know not
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ordinance benefit for nearest which of them
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which of them is nearest to you in benefit. (This) fixing (of portions) is from
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for you and Wise All-Knowing | was Allah surely

::,// %:/%:/z/z.\“ﬁ-‘"‘“
Ceizs (805 OIS e 557401 )

Allah. Surely, Allah is All-Knowing, Wise. And you shall have half
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them for there be if your wives | he leave
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of that which your wives leave, if they have no child;
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but if they have a child, then you shall have a fourth
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of that which they leave, after (the payment of) any bequests they may have bequeathed or
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of debt. And they shall have a fourth of that which you leave, if
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for you he was but if child for you there be
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you have no child; but if you have a child,
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you left what from an eighth then for them

L ¥ P P
PR " : /“Iw )}“S‘U}'.
J’}rw J’ S . .

then they shall have an eighth of that which you leave, after
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if and debt or it with you will will payment
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(the payment of) any bequests you may have bequeathed or of debt. And if there be a man
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he inherits
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a sixth both from one then for each sister

AV [T I CHENY

a sister, then each one of them shall have a sixth. But if
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one-third [ share holders | them then that from | more than | they were
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they be more than that, then they shall be (equal) share holders in one-third,
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cause suffering | without | debt or it | with | hewills | will payment
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after (the payment of) any bequests which may have been bequeathed or of debt, without (intent to cause) suifering to anyone.
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limits Forbearing | All- Knowing AIIah and Allah from injunction
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(This is) an injunction from Allah, and Allah is All-Knowing, Forbearing. These are the limits set by
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He will make enter | His Messenger Allah he obeys who
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Allah; and whoso obeys Allah and His Messenger, He will make him enter
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they shall abide streams it beneath it flows | Gardens
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Gardens through which streams flow; therein shall they abide;
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and that is a great triumph. And whoso disobeys
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He will make enter | His | limits is | Messenger

Allah and His Messenger and transgresses His limits, He will make him enter into
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humiliating punishment for him and in it one who abides
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Fire; therein shall he abide; and he shall have an humiliating punishment.
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your women from lewdness they become those who

And those of your women who are (guilty of) lewdness -
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from four them you call to witness
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call to witness four of you against them; and if
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they bear witness, then confine them to the houses until
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for them He makes or death it takes
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death overtake them or Allah open for them
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it they two become guilty two men
a way. And if two men from among you are guilty of it,
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punish them b:)th. And if they repent and amend, then leave
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Merciful Oft-Returning He was | Allah |surely|them both
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them alone; surely, Allah is Oft-Returning (with compassion and is) Merciful. Verily,
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ignorance i evil theydo | those who for Allah repentance
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Allah undertakes to accept the repentance of only those who do evil ignorantly
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these are near from they repent
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and then repent soon after. These are
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All-Knowing| Allah and them upon Allah he turns with mercy
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they to whom Allah turns with mercy; and Allah is All-Knowing, Wise.
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evil they do for those who repentance
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There is no (acceptance of) repentance for those who (continue to) do evil until,
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| repented | surely | he said death one of them it came
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when death faces one of them, he says, 'l do repent now;'
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those who painful punishment them We prepared
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for whom We have prepared a painful punishment. O you who
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believe! it is not lawful for you to inherit women against their will;
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you take away for you detain them
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nor should you detain them wrongfully that you may take away part of that which
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flagrant evil with they are guilty that | except | them you gave
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you have given them, except that they be guilty of a flagrant evil;
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you disliked and if in kindness with them | you consort
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and consort with them in kindness; and if you dislike them,
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he makes and | athing | you dislike it may be
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it may be that you dislike a thing wherein Allah has placed
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another wife | in place of | a wife to replace | you desire if and
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much good. And if you desire to take one wife in place of another
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you take then atreasure one of them you gave
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and you have given one of them a treasure, take not

/{}:/ Pl ¢ - ¢

:\JJJ\AB | L 8

.

you take it will any thing it
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aught therefrom. Will you take it
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you take it and | manifest sinfulness
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by lying and with manifest sinfulness? And how can you take it when
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from you (wives) they took some with (of) you
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one of you has been alone with the other, and they (the women) have taken from you
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from | your fathers | he married | that | you marry | not | and | strong | covenant
-~ s ¢ rd ;) 2 i"/‘ 7 — rd 2 e // 4.: ./ i /)“'

a strong covenant? And marry not those women whom your fathers married,
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except what has already passed. It is a thing foul
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it was forbidden evil and hateful
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and hateful and an evil way. Forbidden to you
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your sisters your daughters your mothers
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are your mothers, and your daughters, and your sisters, and
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brother | daughters | and | your | mothers' sisters | and fathers' sisters
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your fathers' sisters, and your mothers' sisters, and brother's daughters, and
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they gave suck your mothers and sisters | daughters
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sister's daughters, and your foster-mothers that have given you suck,
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mothers taken suck from mother from sisters
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and your foster-sisters, and the mothers of
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your wards in your step- daughters
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your wives, and your step-daughters, who are your wards by
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your
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your wives to whom you have gone in -
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you went in

you have
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but if you have not gone in to them,
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wives

and

upon you
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there shall be no sin upon you- and the wives of your sons
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your

those who
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that are from your loins; and
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it passed

already

that
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two sisters

you gather

Sl B w\wﬂ\ ”’\’M’”

(it is forbidden to you) to have two sisters together (in marriage), except what has already passed;
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Merciful

Forgiving

He was

surely, Allah is Most Forgiving, Merciful.
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